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‘Iron sharpens iron, so a person sharpens the wit of their friend.’

Proverbs 27:17




Introduction

Welcome back to the Alyth Chavruta project. In this series, we shall take on a
whole sugya (section) of the Babylonian Talmud. The sugya we have chosen is
from Tractate Ketubot, which is concerned with the laws of matrimony. As with all
sugyot in the Talmuds, this one begins with a Mishnah. In this case, the Mishnah
deals with the question of how long a husband may go without fulfilling his
conjugal duties. It is important to know what the Mishnah says, as much of the
discussion in the remainder of the sugya relates back to the Mishnah. This also
means, however, that there may be aspects of this week’s text that are a bit
mysterious, and which are not discussed or explained until later in the sugya.

The text itself can be found here in both Hebrew only and Hebrew with translation.
For those with some knowledge of Hebrew, we encourage you to attempt your
own translation, but there is absolutely no expectation that you engage with the
Hebrew. As usual, there is also no requirement to get to the end of the pack - we
have provided more than you can get through in an hour of study, and we
encourage you to focus on understanding a small amount rather than becoming
confused by a greater amount.

Further resources and advice on how to get the most out of chavruta can be found
in our FAQs. We look forward to seeing you on Thursday to share our learning with
each other.

Blessing for Study
TN 1272 PIOYY AT, PRI WYTR WK 07997 TR WTOR 22 DK 112

Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, whose
commandments make us holy, and who commands us to devote ourselves to the
study of Torah.

Baruch Atah Adonai, Eloheynu Melech ha-olam, asher kidshanu b’mitzvotayv,
v'tzivanu la-asok b'divrey Torah.
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https://www.alyth.org.uk/wp-content/uploads/2021/03/Chavruta-FAQs-UPDATED.pdf

The Page of Talmud

"R nen

5%

Page |2

Vg Aoy

8 B

®

O R ]

mano

26 39 Hamoh 37h :3ohnd Mhnp 0B M WDk MY
0 mEIE ) 1Inh tanpn Pov 9B £ honepd hpapdh
$m) Pop D 3YT DEh 35 a0) wh D0 7LD b
937 27 3360 o BT bt ph o okn dpwn o)

258 D )6 33 .23 hib b
SPE e % P b e
wpp3sh dpE ch 33 9Dwssh
peh ds %y mb hhopt
F :7pm 6) WYmb pEnd
pb obp7s N> appIs n
Py amph pTS o avpp
07 by et 1Y o
W £ D33 P Ne HapT
B57 (b qn O POEN3 O
T3 d7ap P13 wss b ovdp
03 H30 937 HOP DRpY BDR

3 WID DI TP 1uHn b wh

"7 PE PO EEN 2
D2EDN PP MBI D (TDDR
NHM PV AP :BIED mpYd
336 D39 ode oprnm jop
oph b3y Sph vd wh o3
MhoEd P oo e ph
p3 OEDRE B ) pppy aph
WD 1) O N0 DI

CPEDE W DI P oDw

v grbph Hapy e mhn
TRD WD pHEd o5 g
NP PIBIY PIDE MDE (P13
PYDDE (953 pIPN3 MBE 0 pbo
3 027 ppn3 o 1S
odpe Ioh ®™ TN EOOR3

W,' QTIV PIRNI DI32 DO KIPN3

il AR IR N B
“DRDRE 1% DD 9203 by

o ihohn 3 win 3 opam

0 Podn 337 Hawph ub 30
37 bpd vohy 33 meop nhpT
fodn 33 6207 bovem pn
393 b7 bpownp b WwrE
T BT VI )
fpodn fowpn howas iep
Hpadn Hovpp Ho HoppE 32
bppnEd HE3TD P30 2 AT
536 oap pEd POdn R
3PP W 1r ped voby
) op oweE 7 % dn uph
ot
o353 BpbER B Homwp
w7 B ppRh PIPE PIREY BT
b7 6?5 o >d o anr
Som fowm spes B ompp
oh wmn  umR o
pheo opbr b7 PO apEh
'wwEp phd 336 My jenEe
BYER bo7 foeen B3 iy
2 6 S 69 pne) PPOT O
PB3 oUmE PEpw ™
oMb 573 ik qn O B

whan

75 MR PnpaseY Sprr R M
NZOmT RnTpeb moeR SR e
1N 3% N DT TSP RN O R
5 e NzOT Samnd Sep on T
P2 TN TR ST D N RN
T MR RPSR Spw mown 8
IMIWR I WINPT W RST WD mN
15 AN NDUN N30 B P30 15 e
i A e R I e ]
nao RN RANO 1Y ENT N
5381198 v T O RS 5 R o
a0 8% rnpha b mpxT M O3 mp
= wvee % b vk cd b am o
S TR O PN S N S naons
5 s s 53 16 S mp Son o
DM NPEYT T ONTY SR NTY AR
YT 1N TR NRTINY KDY NEI
NI TR 7 p MSnn RS Dnwss PR
ran unh ps 85 amo wke xumt
225 jan i 8o wa usb meph N
mp2 e jan b oo San nmnn
MRS DD WN AN IR AT 3N
TET NN MDD jnwBw uan nwsD
D3 S UM DNEWR DR BT

D 0 Sy AN

orh besET P2 0% (a0 1S NS nena weS a0 S NS
IIL OIT bo qm TIDT HIN3 PIBI AL pIMDB

3 *0b £3h ') dpw wHE oap 7D S wh oeh Pad
b 130 1pb B3E Jpna3 Wod 130 1pb H3E TRk o5 'ph D)

'ND

13000 3> b Pps

fo LY NITRS BT
WS mpnh PpTT 3
wobov Hpos fsﬁ ODED3 Jb
»7236 yop7 b N2 1AM
VDN XY ML

3 0L 1B D Ph 1w Do
JUNER TS NN h7
VP07 DTNIEY DINSE O35 b
oIET B hap oipn 95h
I96Ep7 H7 7D B3 0 10
fob 65 fobn 33 bupm “pp
£56 Bodn 33 35 Ham By mdokd
3 bEopny by 337 ) brh
bopene) 336 win 33 B Hdn
393 [0S0 £ ¥ 39 O B
TIDY IBRT oW 1 Hin
£5 brponpn 3b hoshn bovpn
e BT e
N ESEm EN S e NS
qb7 pomphd boh7 >3 b ANK
Dph s 0 AT 33 3y
03 DMNHD N 03 YN
B3 T B70S Brun TIIEY
HOYD DR PIE3 TNE OIDH
phsh oxommm pugh o> d7oh
:pnh p3g ohmn o % o emd

£

nobi2 39 BN MW AN 1O ADNOR DN TN MO 1 ke
NPIR ITT M3 RN 030 R MOR 1313 1% 10N 13 N8 30 ek
27 xobm 21 mran mbpe e b3 1o 29 M mnsw Mo
NN T 125 27 NnAPiaw K95t 27 KRNI PASID TN NSD
NP NI M 2101 TR 373 (DY TN RO 1NN N NSO
PR TR 3T I @ NP RO RODET NS RO
NI o 551 MDY MNaw N DNEIN 23 AT BN SN
naw o%pen oY oS Mz 5w TN Tinbnd prer o ebnn Ane
D™IRNT N3 DR TOMER O 953 PONET NS IRNT P ANR
37 3T DA S ANN DD O DwSwS NrN 25N s A
77720 730 Aot a3 557 I naps Ao s T it A TproN
0 3 1t 172 NOR 1 0m 5 Mma o R 1P NTOME Y
DM NITT TV 720 A WD I MDY T 00 T WhDp Wes
557 27 £nE3 SN whsiaa NP 20 TRe A5 DN NNT D D
N N gnn' 133 TND3 “DNT MM SRMRA [IND JN TNORD N
10 ANMOL PR AR TTRT AT RIS N A2 WD 87175 MR
MO8 0 5 31 a8y 1PM AR NI TN BIYD T o by
1) BAES NBR K SN NS M AONS Nen onea San wasks
DI 37 TINP K7D N3 TSN RTE NI 5 ANS NY NS e
SRS mH T NN DINBR WERT NTIRD 53N DD TN 891
2% 7O T MR N O3R SN LR T NTAD WS N
WaT M A awma i Tebnb pREy oednn oy
NATR

35 ©9E) PHIPE OMIND 1 13g impdt K303 EITH PINBD 1DND3 (EM F¥S1 6P O PROE ML 73 D70 b PID3E BE
DI ‘B3 1156 MSpd I7ad o PEMD .0MBEY (pnY Doy Odmae Sp PREm DD D me 1pips conk ohisn
b bk 1ot wd ph P o pword fpob pmb (POEHT (PO 3p) PUIP 1PN 1DHUDY DML BOIEE P
p 0f B0 Bop 7 07D pIDd P17 MBT MPER 1IN IDCH 3D PUDE B .MWET VPR DB W0 M) DU
B pop BY Woh) o T uh o0 ey 07 piokd 03 h3 17 dp 0 121 mosd o) oo phb ST 2% o Ao
oM 7 B3 927 BppTH 00 2030 PR HENS TS 10 TIN3 ARE 1 ndB 3L 973N PIN3E *PE £73D 'R 103 DDBS “bh PR
19 PN 3N T TIERT 00 36 63 H27 £en phen ST A oY 4 78 % pans bh ONp o1 %3 19 1) PHOND 1137 oo 1)
TBE 0353 1916 3030 I FIOE 112 OpInT 0B .BpDR B)70NEN £2IDY TRMYND TP AL 65 0 ImB3 (57 opd 35 Propwn
73 1:01 OB D1 NG BYID TPV - DI DISK B PInd ~pn 0P 103D 1301 opd Bp B0 o HEYS 15N BEd Baps 115
1pID3 EDhT DN IheE Imh D3 1) pradn @ Ho3 mbh 'K 1pID3 SEDH 6& LWED 1738 DDIDDE 1B} P33 1

Homh

b5 o 18 ol > .

shr %00 7

B} poin
273 9} am
bim pisn

rowey W oy
"y peft b 7o
o




The Hebrew Text

NY ,0RIR ORPY N°2 ,NYnD Wnwnn AT DR TRD /nn
TR TINYDY PRYP D TRPRT AR NIY 070X 50 0°3 .ninaY
,17IR2 7INRT MV .NOR DAY ,0°5i57 .0 DO, NI XY
DN3W3 NOR ,0R0T N3W2 DRY ,007yisn 0P 292,17
’37 *127 , 00N TWWY NOx 071000 0P DWYYY noy 0090
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The Hebrew Text with English Translation

Y LDMRIR ORPY 03 ,79RT UORYDR INYR DY IR I
IR DAY 09X Y97 0°3 .ninaw

0¥ DWW ,nwna XY 7730 TInP0? PRI 00 nbng

DR N2Y,0%yieg

ava opw ,o0byisg 0¥ 992 ,1°9200 1R TINRD 11IvD
nOR ,0°3990 0P DWOW? Nox ,0°7pid N3YW2 NOX ,0MRna
DT Y

:1Y7PR 31727

THE MISHNAH: One who prohibits his wife from use of the bed,' the House
of Shamai says [he may do so for] two Shabbats. The House of Hillel says

[he may do so for] one Shabbat.
Scholars who depart to study Torah without consent, may for thirty days.
Labourers may for one Shabbat.

The conjugal duty stated in the Torah [is as follows]: Tayalin* every day;,
workers twice per Shabbat; donkey drivers* once a week; camel drivers*

once every thirty days; sailors* once every six months.

" A euphemism for sexual intercourse.
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These are the words of Rabbi Eliezer?

Questions

1.

Usually, the House of Hillel are said to be more lenient and the
House of Shammai more stringent in halachic matters. Does this
Mishnah reflect those tendencies?

What does it mean for a scholar or a labourer to depart ‘without
consent’?

Why do you think a scholar and a labourer are treated differently?

Rashi (on page 6) tells us that the word Tayalin will be explained
later in the Gemara. Can we infer its meaning (or at least part of its
meaning) from its position here?

Read this mishnah alongside Mishnah Yevamot 6:6 on pages 7-8.
Does this other mishnah affect your understanding?

Reading Mishnah Ketubot 5:6 again, this time followed by Mishnah
Ketubot 5:7 on page 8. Does this reading change your
understanding of what the rabbis of the Mishnah are up to?

What does a reading of Judith Romney Wegner and Judith
Hauptman (pages 9-10) add to your reading?

? Rabbi Eliezer (ben Hyrcanus) was one of the most important sages in the Land
of Israel around the beginning of the second century CE.
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Supplementary Texts

Rashi’s Commentary
.RIM32 WIDN L PP0n

Tayalin. This is explained in the Gemara.

P72 7191 ARIAN X°27Y 071057 PRYY 000

Donkey drivers. Who go out to the villages, to bring produce to sell in the
market.

I QPN ©¥9nan DY PR2AMI NM12an Mo PR

Camel drivers. Carriers of large loads, who bring things upon camels from
a long distance.

IR OTIRPY 91737 2% 1PwID .0°1007

Sailors. Travellers on the great sea to the extremities of the world.
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Exodus 21:10-11

X7 PXWHYYrORY ¥ ¥ XD AP A0 AXRY 7R noRoR
7102 X D30 7N 7Y MY

" If he takes another [woman] for himself, he must not withhold her food,
her clothing, or her conjugal rights. " If he does not provide these three
[things] for her, she shall go free, without money.

Mishnah Yevamot 6:6

,07 IR "RPY N°2.0°32 92 W2 12 DX XX ,71727) 727197 0IX Y02’ X
927 (7 PPWRID) MRV L,TARI 127 ,0°10IR D97 N33 L0707
RYDIPK LT K91,0000 Y ARY TIYT, AWK XY .0X13 73R
DI Y ARy NINYY 1T ORWT) IR? RPIZ 090D AW 2037
23R ,MAMN AR PY MK WK .APDIY AYYH Myin ,n2°en oX)
NPWXI) ,INIR RIT DI 2Y IR RpII2 12 7301 027 AWK XD

:9277 198 07K 077 MRS 0°IPR ONR 77271 (X

A man should not depart from the commandment to be fruitful and
multiply, unless he already has children. The House of Shammai says, two
males. The House of Hillel says, a male and a female, as it is said, ‘male
and female God created them'’ (Genesis 5:2). If he married a woman, and
stayed with her for ten years, and she did not give birth, he is not permitted
to depart [from the commandment to be fruitful and multiply]. If he
divorced her, she is permitted to marry another man. And the second
husband is permitted to stay with her for another ten years. And if she
suffers a miscarriage, he counts [the ten years] from the time of her
miscarriage. The man is commanded in regard to the commandment to be
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fruitful and multiply, but not the woman. Rabbi Yochanan ben Beroka® says,
‘Upon both of them does the it say “And God blessed them and God said
to them ‘Be fruitful and multiply” (Genesis 1:28).

Mishnah Ketubot 5:7

T °31.02W2 T AYIW AD2NRR A PRNIB,A2Y2 PY NT1InT
"1 727 .ANIND TND TV ,NIID RIT NN TY ]ROYEIY AYIV N
1293 ,90R DipRH TYY A% YiBn XYW, 72971 N0 X371 021 0K
PWT AWPY ANAND PY AP 1PDU0In IRUK Py 11T 13 D

:PROYDI0 TYOY ,I0IR T7I0° 027 N33

The woman who rebels against her husband, her ketubah is reduced by
seven dinars every Shabbat. Rabbi Yehudah® says, seven tarp’kin [half
dinars]. Until when do you reduce [her ketubah]? Until it has been reduced
by its full amount. Rabbi Yosei® says, he can reduce it indefinitely, so that if
an inheritance falls to her from another place, he can collect the extra. And
so, the man who rebels against his wife, three dinars [are added to her
ketubah] per week. Rabbi Yehudah says, three tarp’ikin [half dinars].

* Rabbi Yochanan ben Beroka was a Sage in the Land of Israel at the beginning of the
Second Century CE, a contemporary of the famous Rabbi Akiva.

* Rabbi Yehudah (bar llai) is one of the most quoted Sages in the Mishnah (over 600
mentions). He was one of the later students or Rabbi Akiva at the beginning of the Second
Century CE.

° Rabbi Yosei (ben Chalafta) was (like Rabbi Yehudah above) an important student of Rabbi
Akiva, and taught at Sepphoris in the Land of Israel in the early Second Century CE.
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Judith Romney Wegner, Chattel or Person? The Status of Women in the
Mishnah

The most interesting feature of these rules is that even though they deal
with the sexual relationship, they do not treat the wife as mere chattel, but
primarily as a person subject to reciprocal rights and obligations. ... The
framers of Mishnah Ketubot 5:6-7 deal not with the wife as the husband’s
exclusive sexual property (a claim she does not challenge), but with the
scriptural rule that (so they think) gives the wife an absolute right to
intercourse with the husband. The issue in M. Ketubot is not her
performance of her duty to her husband, but his implementation of his duty
towards her.

At M. Ketubot 5:7 the sages redress the balance of M. Ketubot 5:6 by
insisting on the wife’s corresponding duty to her husband. The reciprocal
network of sexual entitlements and obligations places the spouses in a
complementary relationship, though not on a precisely equal footing.
Moreover, the framers’ perception of intercourse as a wife’s right and not
merely her duty negates any view of the wife as a mere vehicle for the
satisfaction of the husband’s sexual needs. To the contrary, the sages
emphasise her right to have him spend as much time with her as his
occupation permits. Furthermore, in penalising husband and wife alike for
neglecting their marital duties, the sages indicate that the wife is no mere
chattel even in the context of conjugal relations.

The refractory wife does not challenge the husband’s legal ownership o her
sexuality any more than the reluctant husband challenges her legal right to
receive his attentions. The only issue here is the extent of the reciprocal
rights and duties. This is merely a domestic squabble, to be resolved by the
imposition of an ad hoc penalty.

Yet the personhood of the wife always remains less than that of her
husband. Symbolically, the sages here establish the ultimate double
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standard: The fine imposed for a wife’s wilful refusal is more than double
that imposed on the husband. Tempted though we are to suggest that the
discrepancy reflects the greater value of the wife’s services as compared
with those of the husband, the true explanation is that in penalising the
refractory wife more severely than the reluctant husband, the sages value
the woman'’s rights (hence her personhood) below those of a man. Despite
the strictures of Exodus 21:10, they maintain that the woman’s sexuality,
when the chips are down, really belongs to the husband.

Judith Hauptman, Rereading the Rabbis: A Woman’s Voice

This passage says that if a man vows to deny his wife sexual activity for
one week, according to Bet Hillel, or two, according to Bet Shammai, he
must divorce her. This clear statement that woman have conjugal rights in
marriage indicates that the rabbis recognised that women too, and not just
men, are desirous of sex.

The rabbis understood that women have sexual needs, dependent for
satisfaction on the men who marry and control them. Recognising the
power that a husband has over his subordinate wife, the rabbis spell out in
detail his obligations to her, above and beyond sex for the sake of
procreation. There is no frequency of obligation on her part to him, most
likely because initiating sexual activity was considered his prerogative. Even
if she was also the initiator, his sexual rights did not need the same kind of
protection that hers did.
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A Guide to the Texts

The Mishnah is a Jewish legal code from approximately 200 CE, containing
legal rulings and disputes of the sages which are written down there for the
first time. It is the first part of what is called the ‘Oral Law’, which for
traditional Jews is just as authoritative as the Written Law (the Tanach). The
Mishnah is divided into six ‘orders’, and each order is divided into tractates.
Tractate Ketubot is included in the order of Nashim (Women), and deals
with issues of marriage.

The Babylonian Talmud (also known simply as The Talmud or Bavli) is a
commentary on the Mishnah from Babylonia, containing the discussions of
rabbis from the period just after the Mishnah was finished (around 200
CE), until it was finally redacted in approximately 700 CE.

Rashi (Rabbi Shlomo Yitzchaki) was a French scholar in the second half of
the Eleventh Century. His seminal commentaries on both the Hebrew Bible
and the Babylonian Talmud are still the primary explanatory tools used by
those approaching these central Jewish texts today.

Judith Romney Wegner (1933-2017) was one of the pioneers of feminist
studies of rabbinic literature in the United States. She was educated at
Cambridge and Brown in both legal and religious studies. Her most
important work, Chattel or Person? The Status of Women in the Mishnah,
was published in 1988.

Judith Hauptman (b. 1943) is E. Billi Ivry Professor Emerita of Talmud and
Rabbinic Culture at the Jewish Theological Seminary. She researches the
textual development of the Talmud, as well as women’s roles in rabbinic
thought. Rereading the Rabbis: A Woman'’s Voice was published in 1998.
She was ordained as a rabbi in 2004.
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HAPPY STUDYING!

If you have any further questions, please be in
touch with Rabbi Elliott

0208 457 8782



mailto:acp@alyth.org.uk

